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Garantie
MODALITÉS ET CONDITIONS DE LA FLOW SPORTS TECHNOLOGY CO., LTD 12 GARANTIE 
LIMITÉE DE 12 MOIS

CE QUI INCLUT

� Réparer ou remplacer Flow MINI s’il s’avère défectueux en raison de matériaux défectueux, 
d’exécution ou de fonction dans les 12 mois suivant l’achat ou la livraison (si une pièce n’est plus 
disponible, Flow remplacera par une pièce similaire).

� Lorsque cet appareil est vendu en dehors de l’UE, cette garantie ne s’applique que si l’appareil 
est utilisé dans le pays où il a été vendu.

� Lorsque cet appareil est vendu dans l’UE. Cette garantie ne sera valable (i) que si l’appareil est 
utilisé dans le pays où il est vendu ou (ii) si l’appareil est utilisé en Autriche, en Belgique. France. 
Allemagne, Irlande, Italie. Pays-Bas, en Espagne ou au Royaume-Uni.

CE QU’IL N’INCLUT PAS

Le Flow ne justifie pas la réparation ou le remplacement d’un produit lorsqu’un défaut se produit:

� Dommages ou défauts accidentels causés par l’utilisation ou les soins négligents, l’utilisation 
abusive, l’utilisation abusive, la négligence, l’abandon de l’utilisation de l’appareil d’une manière 
qui ne respecte pas le manuel d’utilisation de Flow MINI.

� Dommages causés par l’appareil n’ayant pas recommandé l’entretien.
� Dommages causés par le fait que vous ne suivez pas les instructions de nettoyage de l’appareil.
� Dommages causés par le fait que vous ne suivez des instructions de mouvement et de stockage.
� Utilisez votre appareil pour autre chose qu’un massage de sport de poche.
� Utilisation de pièces qui ne sont pas montées ou installées selon les instructions de Flow.
� Utilisation de pièces et d’accessoires qui ne sont pas de véritables composants Flow.
� Réparations ou modifications effectuées par des pièces autres que Flow ou leurs agents 

autorisés.
� Remplacement et usure normaux (p. ex. Flow HeadsTM, etc.).

Si vous avez des doutes sur ce qui est couvert par la garantie, veuillez contacter Flow Customer Support.

VEUILLEZ NOTER QUE CETTE GARANTIE NÉCESSITE UNE PREUVE D’ACHAT AVEC DATE

Si vous êtes un partenaire de revente, vous pouvez communiquer avec le Flow de gros, de distributeur 
ou de vente au détail applicable que vous avez acheté directement à partir des procédures 
d’autorisation de garantie et de retour.

Cette garantie est initiée et exécutée par Flow Sports Technology Co., Ltd.

Pour Flow MINI, ou une pièce réparée ou remplacée sous garantie, doit être retourné avec l’expédition 
prépayée et assurée, à Flow Sports Technology Returns Dept, 1709, Fukunaga Xingwei, Jinhao Building, 
Bao’an District, Shenzhen, Province du Guangdong. FPK.

Disposition

Avertissement 

� Les produits Flow sont fabriqués à partir de matériaux recyclables de haute 
qualité. Recycler dans la mesure du possible.

� L’étiquetage suivant indique que ce produit ne doit pas être éliminé dans les 
déchets ménagers normaux dans l’UE. Pour éviter d’éventuels dommages à 
l’environnement ou à la santé humaine, recyclez et soutenez la réutilisation 
durable des matériaux.

� La boîte, le sac en carton et ce manuel sont recyclables. S’il vous plaît 
considérer l’environnement lors de se débarrasser de ce conteneur.

� N’utilisez que des surfaces sèches recouvertes de vêtements. À l’aide d’une 
petite pression, passer lentement à travers le corps, et utiliser environ 60 
secondes par région. Utilisez des mouvements plus lents pour plus de 
puissance

� La durée de vie recommandée est de 15 minutes par session. Pour les 
douleurs musculaires supplémentaires envisager d’utiliser pour un 
supplément de 30-60 secondes au moment désiré.

� N’utilisez que Flow mini dans les zones de tissus mous.
� Notre utilisation Flow HeadsTM ne sont que des recommandations. Utilisez la 

tête qui a le meilleur effet
� Une commotion cérébrale peut survenir quel que soit le réglage de contrôle 

ou la pression appliquée. Vérifiez souvent les zones traitées et arrêtez-vous 
immédiatement aux premiers signes de douleur ou d’inconfort.

Gardez ces instructions. Remarque: Les petits détails peuvent varier de ceux indiqués.
Ce manuel d’utilisation est protégé par les lois internationales sur le droit d’auteur. Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite, 
distribuée, traduite ou transmise sous quelque forme que ce soit ou de quelque façon que ce soit, électroniquement ou mécaniquement, y 
compris la copie, l’enregistrement ou le stockage dans le système d’information et de récupération, sans l’autorisation écrite préalable de 
Flow Sports Technology. Le mot marque et logo CE est une marque déposée appartenant à l’EEE et utilisée sous licence. La marque 
nominative FCC et le logo sont une marque de commerce de la Federal Communications Commission et sont utilisés sous licence.
Conçu par Flow Sports Technology au Royaume-Uni. Presse en janvier 2020.
TM et © 2020 Flow Sports Technology Co., Ltd. Tous les droits réservés, flowsportstech.com | info@flowsportstech.com

Chargement 

Flow HeadsTM Avertissements Dans la Boîte AperçuSécurité

Nettoyage

Entretien 

Merci d’acheter le dispositif de 
massage portable comme Flow 
MINI.

� Ne pas nettoyer l’appareil pendant la charge.
� N’utilisez pas d’eau pour nettoyer l’appareil.
� N’utilisez pas d’agents d’affouillement ou de solvants.
� Utilisez une serviette légèrement humide pour nettoyer 

l’appareil.
� Utilisez le tissu pour sécher par la suite.

� Mousse à haute densité Flow HeadsTM remplacé tous les trois mois, ou si 
elle montre des signes évidents d’usure ou sale.

� Charge complètement l’appareil avant la première utilisation.
� Rechargée votre appareil tous les mois pour maintenir la durée de vie de 

la batterie.
� L’appareil peut être rechargée à tout moment et à n’importe quel niveau 

de batterie.
� Chargez uniquement avec le chargeur mural Flow A/C fourni.
� Ne tenez pas/n’accordez pas de licence/ne stockez pas l’appareil en plein 

soleil ou à des températures supérieures à 40 °C.
� L’appareil fonctionne mieux et le chargeur à température ambiante 

normale. Ne pas charge en plein soleil ou à froid des températures 
directes. La plage de température pour la charge est de 0°C à 40°C.

� Ne laissez jamais l’appareil en service ou en charge sans surveillance.
� Il est recommandé de ne pas vider complètement la batterie.

� Les personnes âgées de 14 ans et plus ou les personnes ayant une incapacité 
physique, sensorielle ou raisonnée réduite ne devraient utiliser cet appareil qu’après 
avoir reçu la supervision ou l’instruction d’une personne responsable qui a 
démontré une utilisation sécuritaire de l’appareil et révélé les dangers en cause.

� N’utilisez pas l’appareil comme jouet. Des soins spéciaux sont nécessaires lorsqu’ils 
sont utilisés près des enfants.

� Gardez votre appareil hors de la portée des enfants.
� Ne jamais plonger l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides ou verser de l’eau 

dans l’appareil
� Éloignez-vous des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.
� Gardez la ventilation des portes exempte de saleté. poussière et débris
� N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que le massage personnel.
� Ne manipulez aucune partie du chargeur mural A/C ou de l’appareil avec les mains 

mouillées.
� Ne déconnectez pas le chargeur mural A/C en tirant sur le câble. Maintenez la prise 

pour déconnecter, pas le câble.
� N’utilisez pas de lubrifiants, d’agents nettoyants, de vernis ou de séchoirs à air sous 

quelque forme que ce soit de l’appareil.
� Couche de support de Flow de contact lorsque la réparation est nécessaire. Si 

l’appareil n’est pas démonté, une installation incorrecte peut entraîner une décharge 
électrique ou un incendie.

� Si l’appareil tombe ou tombe, endommagé, par la gauche, frappé fort ou tombé 
dans l’eau, n’utilisez pas ou ne communiquez pas avec les équipes de soutien au 
débit.

Sécurité De La Batterie
La batterie est un dispositif scellé et dans des circonstances normales ne pose pas de 
problèmes de sécurité.

� Par conséquent, gardez l’appareil à l’écart de la chaleur excessive et de la lumière 
directe du soleil. Ne pas placer sur ou sur les appareils de chauffage, comme les 
fours à micro-ondes, les fours ou les radiateurs. Les batteries peuvent exploser si 
elles ont surchauffé

� Ne mettez pas le feu à l’appareil car il peut exploser, car les batteries 
endommagées peuvent également exploser. Disposer de l’appareil conformément à 
la réglementation locale.

� Ne pas casser ou percer le couvercle de la batterie ou l’exposer à une pression 
externe excessive. Peut provoquer un court-circuit ou une surchauffe.

Voyage/Stockage
� Flow mini est approuvé par la TSA comme bagage à main, il ne doit être 

stocké que dans des bagages à main. Si les bagages de cabine sont 
marqués de la porte, l’appareil doit être retiré du sac et entreposé avec le 
passager dans la cabine de l’avion.

� Dispositif de chargement complet avant stockage à long terme.

Allez support.flowsportstech.com, soutenez des vidéos, des conseils 
généraux et des informations utiles sur le Flow.

Retirez soigneusement l’appareil de la boîte. 
Votre Flow Mini aura déjà la tête Flow Head 
moyenne montée. Pour supprimer il suffit de 
saisir le fond de la « Flow Head » et tirer 
jusqu’à ce que vous entendez un « pop ».

L’appareil est conçu pour être aussi facile à 
utiliser que possible.

Appuyez sur le bouton d’alimentation 
lorsqu’il est grand et que l’appareil 
commence à fonctionner en mode Relax, 
notre premier niveau.

Appuyez à nouveau pour le niveau deux. 
mode de mise à jour

Appuyez une quatrième fois pour démarrer 
le mode Flow.

Pour éteindre la pression pour la dernière 
fois et l’appareil s’éteint. Il n’est pas 
nécessaire de faire autre chose, car Flow 
dormira après 5 minutes d’inactivité. Pour 
vous réveiller, appuyez simplement sur le 
bouton d’alimentation.

Appuyez à nouveau sur la puissance 
maximale au niveau 3. mode de recharge

Lorsque l’appareil est éteint. insérez Flow 
Head d’écoulement désirée en la poussant 
dans la douille. N’utilisez pas l’appareil sans 
Flow Head.

Glissement 
et Torsion

Pour allumer l’appareil, appuyez sur le gros 
bouton d’alimentation au milieu du panneau 
de commande. Appuyer à nouveau active 
les différents modes (voir ci-dessous). 
Masser la partie désirée du corps à la 
vitesse désirée et presser au besoin. Faites 
défiler si vous modes ou appuyez et 
maintenez le bouton d’alimentation pour 
éteindre lorsque vous avez terminé.

Chez Flow Sports Technology, s’il vous plaît compter sur nous pour vous aider à tirer le 
meilleur parti de vos séances d’entraînement et de récupérer plus rapidement. Bien 
que la thérapie par percussion ne soit pas une idée nouvelle, nous n’avons jamais 
pensé qu’il s’agissait d’une option fiable qui répond à toutes les exigences. C’est 

pourquoi nous sommes retournés à la planche à dessin et conçu Flow pour être 
différent. Une batterie légère et silencieuse qui durerait quelques appels Flow MINI 
un changeur de jeu « ou même une « innovation révolutionnaire ». Appelez ce que 

vous voulez, nous aimons aider les athlètes à récupérer leur Flow.

Flow Sports Technology zawsze pracuje nad znalezieniem sposobów, aby pomóc 
sportowcom osiągnąć ich cele. Dziękujemy za zaufanie w pomocy jak najlepszego 
wykorzystania treningów i szybszego dochodzenia do pełnia sprawności. Chociaż 

terapia perkusyjna nie jest nowym pomysłem, nigdy nie uważaliśmy, że istnieje nieza-
wodna opcja, która wykorzystuje wszystkie możliwości. Wróciliśmy więc do punktu 

wyjścia i zaprojektowaliśmy Flow tak, aby był inny. Lekki. Cichy. Akumulator na lata. 
Niektórzy nazywają Flow MINI rewolucją lub przełomową innowacją. Nazwij go jak 
chcesz, uwielbiamy pomagać sportowcom odnaleźć swój sposób na powrót do 

pełni sprawności.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVANT D’UTILISER L’ÉTIQUETTE DU PRODUIT QUE VOUS AVEZ LU LE MANUEL DE L’UTILI-

SATEUR ET AVERTIR TOUT LE MONDE SUR VOTRE APPAREIL

Flow MINI
Massage Portatif

Flow HeadsTM

Chargeur Mural A/C

Également inclus:

�  Étui de transport doux
�  Autocollant

�  Utiliser le manuel LEDs d’état de batterie

LEDs d’état de massage

OPTIONS ON/OFF et 
Configuration

La batterie interne

Moteur de ventilation de flow 
d’air avec le couple élevé

Port de charge

Faibles ou nuls charge
Lorsque l’appareil a très peu ou pas de 
charge restante sur la batterie, le panneau 
de commande affichera une LED rouge et 
peut fonctionner lentement.

Il n’est pas recommandé d’utiliser la 
batterie jusqu’à ce point.

L’appareil est livré avec quatre interchangeables Flow HeadsTM, qui peuvent être rapide-
ment et facilement remplacés. Pour changer, gardez la tête à l’écart de l’appareil. Il sera un 
peu pop que votre tête tombe et vous serez prêt à insérer un nouveau.

Avant d’effectuer un massage Flow, vous devez d’abord obtenir l’approbation de votre 
médecin si l’une des circonstances suivantes: grossesse, diabète avec des complications 
telles que la neuropathie ou les lésions rétiniennes, neuropathie périphérique, l’utilisation 

de stimulateurs cardiaques, chirurgie récente, épilepsie ou migraine, disque hernie, 
spondylolisthèse, spondylolyse ou spondylolyse, prothèses articulaires récentes ou IUDs. 

bâtons métalliques ou des plaques ou d’autres préoccupations au sujet de votre santé 
physique. Il n’est pas utilisé par les personnes de moins de 13 ans.

N’utilisez pas cet 
appareil sur votre tête ou 

près de vos organes 
génitaux. N’utilisez pas 

l’appareil au-dessus du C4 
(environ au milieu du cou).

Ne placez pas votre doigt ou vos 
objets près de l’arbre et ne le 

prenez pas lorsque vous utilisez 
l’appareil. Ne laissez pas vos 

cheveux piégés en prenant la tête 
de massage ou l’arbre ou d’autres 

composants de mouvement sur 
l’appareil.

Ne bloquez pas les ports 
de ventilation du moteur. 
Ne laissez pas la poussière 
ou les débris s’accumuler 
dans les ports de sortie. 

N’insérez pas d’objets dans 
les ports de ventilation du 

moteur.

Cet appareil contient une 
quantité extrêmement 

puissante d’aimant!
Les utilisateurs de 

stimulateurs cardiaques 
devraient consulter leur 

médecin avant d’utiliser cet 
appareil.

Ne mouillez pas le 
dispositif de nettoyage 

non-pied avec une 
serviette légèrement 

humide.

Martelage
Jack de tous les bureaux de la tête, 

cette tête est conçue pour le 
traitement général du corps et des 
groupes de muscles plus grands.

Balle
Le petit diamètre de la tête de balle 

est parfait pour traiter le muscle à 
traiter; pour trouver les points de 
déclenchement et les a coulés.

Fourchette
Parfait pour la colonne vertébrale, le 

bas du cou et achille tendant avec de 
grands groupes musculaires tels que 
les veaux et les quads. La prudence 

doit être prise lors de l’utilisation de la 
Flow HeadsTM de fourche dans les 

zones sensibles.

Moyenne 
Fabriqué avec une cellule fermée en 
mousse de PU, cette tête pardon, non 

poreuse et hygiénique est parfaite pour 
une utilisation dans tout le corps et les 

zones les plus sensibles.

Chargement l’appareil
Branchez fermement le chargeur mural 
A/C dans une prise électrique.

LED indiquant que le chargeur est 
connecté et disponibilité pour la charge - 
chargez les LED de niveau sur le panneau 
de commande par pédalage - Rouge. 
Ambre et vert.

Chargement complète
Lorsqu’il est complètement chargé, 
l’appareil affiche les 6 indicateurs de 
puissance LED pleine puissance. 
L’appareil ne s’allume pas pendant la 
charge.
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https://www.praxisdienst.fr/fr/Hygiene/Bien+etre+et+massage/oxid/Pistolet+de+massage+Flow+MINI+rose.html

